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[Nocturne, Op. 9 no. 2]
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{Ballade No. 1, Op. 23]
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[Ballade No. 2, Op. 38]
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[Mazurka, Op. 33 no. 3}
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[Grande Valse Brillante, Op. 34 no. 2]
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[Waltz, Op. 64 no. 1]
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Italian words in this music,
and what they mean

Allegretto = play at a moderately quick, light tempo

Allegro con brio = play fast, with excitement

Andante = play at a “walking” speed (andare means “to walk™)
Andantino =play at a spced that’s slightly faster and lighter than Ardanze
a temmpo = return to the original specd

Cantabile = songful

cresc. (crescendo) poco a poco = get louder little by little

crescendo e allargando = get louder and hold back the speed

D.C. al Fine [da capo al fine] = literally, “from the head to the rail”;
that is, go back to the beginning, then continue to the word “Fine” (end)

dolce = sweetly, gently

espr. (espressivo) = expressive

espr., sost. (espressivo, sostenuto) = expressive, sustained
Fine = the end

Lawrgo = play at a very slow tempo

legato = connect the notes in a smooth way

Lento = play slowly

Maestoso =play at a majestic, broad speed

marcato = marked, accented

Moderato cantabile = play at a moderate speed, and in songful way
molto legaso = very smoothly connected

poco aceel. (accelerando) = speed up a little

poco rall. [rallemtande) = hold back a little

poco rit. (rizardande) = slow down a litde

rall. (rallenzando ) = hold back your speed

rall. (rallenzando) molto = hold back a lot

rall. (rallentando) poco a poco = hold back little by little
vit. (rvitardando) = slow down

Semplice = play in a simple, unaffected way

sempre stacc. (staccaro) =always detached

sost. (sostemuto) = sustained, connected

sostenuto e cantabile = sustained and songful
| sotto voce = hushed (literally, “in an under voice”)




